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CasaHoBuu Jlapuca BikTtopiBHa, CugopeHko OkcaHa BacuniBHa
3anopi3bkuil gepKaBHUt MEAUYHUIA YHiBEpcUTET
(3anopinoka, YkpaiHa)

CTBOPEHHA «lLUTYYHWUX OOWHWLb Y MOBI NEPEKITAOY» AK EQGEKTUBHA
CTPATETrIA NEPEOAYI BE3EKBIBAJIEHTHOI MEANYHOI JIEKCUKU

AHomauyin. Y cmammi HazonowyembCsl Ha 8U3HaHUX & JiHeeicmuljj
nidxodax 0o nepeknady IHWOMOBHUX peanil, eupisHsaombsca ocobnueocmi
MeduyHo20 mexkcmy  ma 8u3Hayarombcs nowwupeHi  nepexnadaubKi
mpaHcghopmayji, wWo 3acmocosyrombCsi 8 npakmuyi nepeknady mexHiYHUX
meKkcmig. BusHavyaembCs, WO YucenbHicmb be3ekeiganieHmHOI NeKcuku 8
MeOUYHUX meKCcmax 3YMOSMOEMbCS [HMEHCUBHUM OHOBNEHHAM ClI08HUKa 2any3i
MedQuUUHU, 8 Hacni@oK 4020 KallbKysaHHs cmae O0OHUM i3 nowupeHriuiux 3acobie
nepexnady HogUX MepMiHie.

Knrouoei crsioea: beseksiganeHmMHa JIeKCUKa, nepexnadaubki
mpaHcghopmauji, meduyHull mekem, KanbKygaHHS, mpaHcnimepaujs,
mpaHcKpunujs.

CasaHoeuy flapuca BukmopoeHa, CudopeHko OkcaHa BacunbeeHa
Banopoxckull aocydapcmeerHbill MeduUyuHcKul yHUsepcumem
(Banopoxbe, Ykpaura)

COBOAHUE « ICKYCCTBEHHBIX ENVIHUL] B A3BIKE NEPEBOLA» KAK
OOOEKTUBHASA CTPATEIVA INEPELIAYM BE3SKBUBAJIEHTHON
MELOULIMHCKOU JIEKCHUKU

AHHOmMauyusi. B cmambe omMeYaromcs [pU3HaHHbIe 8 INUHea8UCMUKe
nodxodbl K nepegody UHOA3bINHbLIX peanul, ebidensomcsa o0cobeHHocmu
MeOuUUHCKo20 meKcma U onpelensiomcs pacrpocmpaHeHHbie nepeeodyeckue
mpaHcgopmMayuu, npuMeHseMblie 8 npakmuke rnepegoda MexHUYeCKUX MeKcmos.
Onpedensemcs, YMo YUCIEHHOCMb be3sKeuganeHMHOU 1eKCUKU & MeOUUUHCKUX
mexkcmax npedonpedensemcs UHMEeHCUSHbIM 0BHO8IeHUeM crosaps ompaciu
meOuyuHbi, & credcmeue Yeao KaibkupogaHue cmaHosumcs OOHUM U3
pacrnpocmpaHeHHbIx cpedcme nepegoda HO8bIX MEPMUHOS.

Kmoveebie criosa: 6esskgusaneHmHas JIeKCcuka, rnepesodyeckue
mpaHcgopmayuu, MeQuUUHCKUL meKkcm, KanbKuposaHue, mpaHcaumepayus,
mpaHCKpUnyus.
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“‘SYNTHESIZING TRANSLATION UNITS INTO THE TARGET LANGUAGE” AS AN
EFFECTIVE DEVICE TO DEAL WITH NON-EQUIVALENCE IN MEDICAL TEXTS

Abstract. The article highlights on the recognized linguistic approaches to
the translation of foreign realities. It addresses specifics of medical text and
discusses common translation devices applied for medical text translation. Non-
equivalence is defined as a one of the pronounced features of medical text that
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causes multiple difficulties for translators. Tracing is viewed as a productive device
to deal with the problem of non-equivalence.

Keywords: non-equivalence, translation devices, medical text, tracing,
transliteration, transcription.

CknagHowi nepeknagy MeQUYHOrO TeKCTY HeOJHOpasoBO CcTaBalu
npeaMeToM po3rnagy B YKpaiHCbKI NIHrBiCTUL Ta 3a kopAoHoM [1; 2; 3; 4; 5].
CydyacHa nepeknajalbka Hayka BUPI3HAETLCA CTINKUM iHTepecoM A0 BUBYEHHS
creyianiaoBaHux TepMiHOCICTEM, 30KpemMa MeAWUMHWU. |HTEHCUMBHWUIA HayKoBO-
TEXHIMHUA pPO3BMTOK Uil ranysi 3yMOBMIOE MOCTiAHE OHOBMEHHSA TEepMiHiB Ta
nepeocMUCEHHs TUX, WO BXe icHytoTb. Tak, B.5. KoHoHoBa cnyllHO HaronoLuye,
Wo TpyAHOLWi MefW4HOro mnepeknagy 3yMOBIIOIOTECH OCOBMMBOCTAMU iHOro
XaHpPOBO-CTUNICTUYHOI, rpaMaTuyHoi OyAoBW Ta JIEKCMYHWMM acnekTW, §K OT:
CTPYKTYpa peuYeHHs, CUHTaKCU4YHi KOHCTPYKLUii, rpaMaTudHi dopmu, cneujiansHa
TepMiHornoria [3, ¢. 8]. Bce ue cTaBuUTL Nepel nepeknagadeM cknagHe 3aBAaHHs
MOLYKy 3acobiB afeKBaTHOro nepeknajgy MeAMYHOro TeKCcTy, 30Kpema
Ge3ekBiBaneHTHOT JTEKCUKK.

Mpobnema peanii Ta ii nepeknaga 6aratopasoBo poarnsganace B
NiHrBicTULI. YKpaiHcbKi HaykoBLi, 3okpeMa P.[1. 3opiByak, BUOKPEMIIIOKTL AEB’'ATb
cnocobiB MogonaHHA MOBHUX NepeLUKof, 3YMOBIIEHMX PO3BKHOCTAMMW KynbTyp:
KombGiHOBaHa peHoMiHaLis, JecKpunTuBHa nepudpasa, TpaHcKkpunuis
(TpaHcniTepayis), CcWUTyaTUBHWIA  BIAMNOBIAHWK,  KanbKyBaHHSA, rinepoHiMiuHe
nepeiMeHyBaHHsa (reHepanisayifl), TpaHCNo3uLUis Ha KOHOTaTUBHOMY PiBHI, MeToq
ynofibHeHHs  (CUHOHIMIMHA  3aMiHa) Ta  KOHTeKCTyallbHe  TryMadeHHs
peanii [6, c. 84—150].

BTiMm HaBepeHa knacudikauia OinbLUOD MIpO CTOCYETBCH XYL OXHbOIO
nepeknagy, Ae nepeknagay mae Oinbllue MOXIMBOCTEWR, U WOro MOMWIKa He
npusseje 40 OPUANYHUX HACNIAKIB, | HE MOLWKOAUTE 340pOB’t0 NoguHU. daxisLi 3
TeXHIYHOro nepeknagy, 40 Akoro, 6€3yMOBHO, BIAHOCUTLCA MNepeknag MefudHUX
TekcTiB, no3baBneHi MOXNWBOCTI (paHTazyBaTu 3a TeMol Mepeknagy i
HamaralTbCH, HacaMnepes, SK MOXHa TOYHILe BiATBOPUTM iHLLOMOBHY peanito.

BaxnmBo po3yMiTW, L0 YMcenbHICTb ©Oe3eKBiBaneHTHOI JIEKCUKM B
MeANYHOMY TEeKCTi 3YMOBMIOETbCH, Hacamnepes, «TUMYacoOBUM BiACTaBaHHAM Y
PO3BUTKY NEBHOT CUCTEMU NOHATL OKpeMol MoBU» [7]. He 3anexHo Big Toro, Ao Kol
rpynu Ges3ekBiBaneHTHOT NEKCUKNU BiJHOCUTLCA TEPMIH (Ti, WO 30BCiM BigCyTHi y
TepMiHocucTemi, abo Ti, Lo N1Lie HeJaBHO A0 Hel noTpanunu — 3a Knacudikaujeto
M.}O. Cemina Ta H.A. TpodcpimoBoi: [8, ¢.68], HalnbinbLW nonynapHUMK cTpaTeriamu
nepeknagy 3anuwalTbCs KanbKyBaHHSA, Mepeknagaupka TpaHchitepayis i
TpaHckpunuia. O3HayeHi nepeknagaubki TpaHcdopmalii, Ha Hawy AYMKY,
BIJHOCATBECA A0 MaKcUManbHO eMHUX CrocobiB nepeknagy 3 TOYKW 30py EKOHOMIl
MOBHUX 3acobiB i LUBUAKKX, 3 Tiel TOUKM 30pY, O Nepeknag TEXHIYHOro TEKCTY Mae
OyTu aKkTyansHUM.

Mepeknagalbka TpaHCKpUMUIA — Ue 3BYyKOBa iMiTalif, a TpaHcniTepauis —
OykBeHa iMiTauis BuxigHoro crnosa. [ocwuTb 4YacTo B Mepeknajaubkiin npakTuui
noegHyroTbca 0buasi TpaHcdopmalii. HaBegemo npuknagu nepeknagaubkoi
TpaHcKpunuii i3 36epexeHHAM Jeskunx erneMeHTiB TpaHcniTepauii:
pharmacogenomics (thapmakoreHoMmika); epigenomics (enireHoMika);, proteomics
(npoTeomika); bioinformatics (BiciHdopmaTuka); genography (reHorpadis).
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KanbkyBaHHS € He MeHW LUMPOKO MOLUMPEHOK  Mepeknagalpkoi
TpaHcdopMalieto. Y npoueci  KanbKyBaHHA NEKCUYHOI ofuHWLUi  opuriHany
BibyBaeTbcA 3amiHa i cknagoBux (Mopdpem B npocTux TepmiHax abo cnis y
COBOCMOSYYEHHSX) BiANOBIAHUMMU TM NEKCUYHUMU OUHULAMU MOBU Nepeknagy.
KiHueBa MeTa kanbKyBaHHA — CTBOPEHHA HOBOro TepMiHy abo cTilikoro
COBOCMOSTYHEeHHA B MOBI Mepeknagy, LWo Bigobpaxae CTPYKTYpY J1€KCUYHOI
OAMVHWLI opuriHany.

KanbkyBaHHO 3a3BMYall nigaalTbCAd  4YacTo  BXMBaHI  TepMiHM, WO
obcnyroByloTb NepefoBi ranysi MefuuuHW. diarHocTuka (genetic testing —
reHeTUdHe TecTyBaHHRA), molecular fingerprinting — TexHika MONEKynapHUX
BiabuTkiB), MepmnudHi TexHormorii (reproductive cloning, organism cloning -
penpoayKTMBHE KIOHyBaHHA abo KrMoHyBaHHA noauHW, biomanufacturing —
GioBMpoOHULTBA); Ha3BM Meau4dHoro obnagHaHHA (angiograph — aHriorpad); Hassu
dapmMaleBTUUHUX npenapaTtiB, CTBOPEHWX 3a AonoMoroto  BioTexHororii
(biotechnological drugs —6ioTexHonorivHi niku; therapeutic enzymes — TepaneBTUYHI
E€H3UMU).

BapTo 3a3HaunTH, Wo y GinblLOCTi BUNAAKIB 3aCTOCOBYETHCA KarbKyBaHHS,
ske A[os3Bonse 36eperTW BHYTPIWHIO OpPMY CroBa HesMiHHOW. KanbKyBaHHSA
nepefnbavae iCHyBaHHS [LBOCTOPOHHIX MiXMOBHWX BiAMOBIAHOCTEA MK MOBHWMMU
OAVHULAMM, SKi BUKOPUCTOBYIOTLCA SK «OyAiBENBHWIA MaTepian» ANs BiATBOPEHHS
BHYTPILLHBOT POPMM iHLUOMOBHOIO TepMiHa - pearii.

TakuM  4YuMHOM, nepeknajaubki TpaHcniTepauid Ta  TpaHcKpunuis,
KanbKyBaHHA MegW4HOI TepMiHomoril BIfHOCATECA 40 MOWWPEHNUX nepeknagaLibkux
cTpaTterii. Ane came KanbKyBaHHf, Ha BigMiHy Bid KBa3i HenepeknagHUx
TpaHckpunuii Ta TpaHcniTepaui, € Haibinblw BxMBaHUM 3acobom BigTBOPEHHS
Ge3ekBiBaneHTHOI TepMiHOMOri, AKa nuwe HefaBHO MOMOBHWNA CIIOBHUK MOBWU
nepeknagy.
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